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gyes-szrös („foliis villoso-vis-

cosis“) level s termés növényt

ir le. A verseczi növényen izeit,

egyszer szröknél egyéb mézét

nem láttam, termése pedig

kopasz.

DüNAL, DE CaND. Prodr.

XIII. köt. 440. old. a Ph. pu-

bescens-t a Ph. Peruviana I
5

varietésaként ..(? foliis subinteg-

ris“ írja le, de az ö leírásával

sem egyezik a verseczi növény,

mert portokjai nem ibolyaszi-

nek, hanem sárgák. Ezen szerz

sem emeli ki a növény

mirigyes szrözetét, hanem a

talakot a rokonságával együtt

a ..Pilosae, pilis simplicibus,

non stellatis" -sál jellemzett

csoportba helyezi.

A szerzk ilyen eltér ada-

tai mellett bajos eligazodnia

annak, a ki nem rendelkezik

nagy s megbízható herbarium-

anyaggal : így meg kell nyu-

godnom a berlini botanikusok

véleményében, egyúttal köszö-

netemet fejezve ki szíves fára-

dozásukért.

Diagnosen ist die Pflanze schwer
zu erkennen.

LINNÉ fíihrt unter diesem

Namen in Spec. plánt. (I. Ausg.)

S. 183. eine Pflanze auf, dérén

Blatter und Früchte drüsig-

liaarig („foliis villoso-viscosis")

sind. Auf dér Verseczer Pflanze

konnte ich aber ausser den ge-

gliederten einfachen Haaren, kei-

ne andere Bekleidung finden,

die Fruclit ist überdiess völlig

kaid (exodus. Kelch !)

DüNAL in De CaND. Prodr.

XIII. 1. B. 8. 440 stellt Ph.

pubescens zu Ph. Peruviana
als dessen var. (5 mit dér Be-

schreibung .,/? foliis subintegris"

die Verseczer Pflanze stimmt

aber aucli mit seiner Diagnose
nicht iiberein, da ikre Antheren
nicht violett sondern gelh sind.

Dieser Autor erwahnt auch keine

drüsige Behaarung sondern stellt

die Grnndform mit dér ganzen
Verwandtschaft in die Gruppé,
die erals „Pilosae, pilis simplici-

bus non stellatis" kennzeichnet.

Bei dér Verschiedenheit in

den Angaben dér Autoren ist

es schwierig sicli zu orientiren,

wenn mán kein reiches und ver-

lássliches Herbarmaterial besitzt:

ich muss alsó mit aufrichtigem

Dank für ihre Bemühung, die

Determination dér berliner Bota-

niker für richtig anerkennen.

Ranunculus auricomus L.,

aucli eine malakophile Pflanze.

Ranunculus auricomus L . szintén egy csiga porozta növény.
Irta : Matonschek Ferencz. (Reichenberg

)

1888-ban a pünkösdi ünne-

pek alatt egyik barátommal Unte-
rachból kirándultunk a fels-aus-

triai Schafbergre. Egy rettenetes

Pfingsten 1888 unternahm
ich mit einem Freunde von

Unterach einen Ausflug auf den
Schafberg in Oberösterreich.

2
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zápor, mely a Schafberg függ
fala alatt ért utói, visszaté-

résre kényszerített, s délután

négy óra tájt az eisenau-i ha-

vasi kunyhóhoz érkeztünk. A
nedves rétnek erdszegélyén,

egy terebélyes fa alatt meghú-
zódva vártuk be az id jobbra-

fordulását. Itt, a közvetlen kö-

zelben, estl védve, nehány
szál Ranunculus auricomus L.

teljes virágzásban volt. Szárán

és virágain apró csigák (bizo-

nyára a Helix ericetorum MÜL-
LER rokonságából) kúsztak fel-

alá, s különösen a szirom-leve-

leket meg a porzókat kóstol-

gatták. Unalomból figyelmes

szemlélje lettem a csigák eme
viselkedésének s azon gondol-

koztam, vájjon ezek egy másik

virághoz való tovakúszásuk al-

kalmával nyálkás testükkel nem
szállítanak-e pollenszemcséket V

Mivel ersebb nagyító üveg nem
állott ott rendelkezésemre, a vi-

rágról éppen távozni készül
csigák közül néhányat kis üveg-

csébe (melyeket ily excur-

ziók alkalmával mindig magam-
mal viszek) helyeztem, hogy
Linzben, akkori állásomon utó-

lag megvizsgálhassam. Miután e

közben még mindig ersen esett,

a Mondsee partján lev See

helységbe igyekeztünk, s ott

éjszakára megszálltunk. Itt

mindegyik üvegecskébe néhány
csepp friss kútvizet bocsájtot-

tam, nehogy a nyálka beszá-

radjon. Másnap Isclil és Gmun-
den-en keresztül Linzbe érkez-

tünk. A következ nap regge-

lén a linzi gymnasium temészet-

rajzi helyiségében a nyálkát

azonnal górcsövi vizsgálat alá

vettem s a fenti faj pollen-

Wegen eines furchtbaren Regen-
gusses wurden wir unterhalb

dér Schafbergwand zr Riick-

kehr gezwungen und gelangten

Naclimittags etwa um 4 Uhr
bei den Eisenauer Alphütten

(1022 m.) an. Am Waldesrande
dér feuchten Wiese, unter einem
grossen Laubbaume stehend

erwarteten wir besseres Wetter.

Da standén in dér Nahe, vöm
direkten Regen geschiitzt, einige

Exemplare von Ranunculus
auricomus L. in bester Bliite.

Kleine Schnecken (wolil aus dér

Verwandschaft dér Helix erice-

torum MüLLER) kroehen auf

den Stengeln und Bliiten umher
und benagten namentlich die

BlumenkronblatterunddieStaub-

gefásse. Aus langer Weile

schaute ich dem Treiben dér

Schnecklein zu und frug midi

hierbei, oh nicht vielleicht diesel-

ben beim Weiterkrieehen zu

einer anderen Bliite mit ihrem

Schleime die Pollenkörner mit-

nehmen. Da ein starkeres

Vergrösserungsglas nicht bei dér

Hand wahr, so that ich vorsich-

tig je eine Sclmecke, die sicli

von einer Bliite entfernen wollte

oder schon entfernt hatte, in

ein Glaschen, die ich bei Ex-

cursionen stets bei mir trage, um
den Schleim in Linz, meiner
damaligen Station, zu unter-

suchen. Da es inzwischen immer
noch lieftig regnete, stiegen wir

gégén den rt See am Mondsee
ab, um dórt zu iibernachten.

Hier gab ich in jedes dér

Glaschen einige wenige Tropfen

Wassers aus einem frisch fliessen-

den Brunnen, damit dér Schleim

nicht ganz eintrockne. Dér
nacliste Tag brachte uns iiber

© Biodiversity Heritage Library, http://www.biodiversitylibrary.org/; www.zobodat.at



59

szemcséit csakugyan megtalál-

tam benne. A nyálka egyrészét

egy 3%-os nádczukor-oldatra

helyeztem, hogy lássam, vájjon

pollen-tömlk képzdnek-e ? Ez
is bekövetkezett.

Akkor ennek a dolognak
nem tulajdonítottam fontosságot,

mert azt hittem, hogy gyakran
megesik, hogy csigák nyálká-

jnkkal pollent is szállítanak.

Közben KnüTH Pálnak „Grun-
driss dér Bliitenbiologie“ és

„Handbuch dér Blütenbiologie"

czím mvei kerültek kezeimbe.

E pompás mvek tanulmányo-
zása közben azt találtam, hogy
a csigaporozta (raalakophil) nö-

vények száma éppen nem nagy.

DelPINO F. szerint pl. az Álo- i

casia odora és Rhodea japo-

nica -nál a beporozást csigák

közvetítik. Ugyanezt észlelte

Warming a Calla pcdustris-niü.

Lemna-telepeken gyakran kúsz-

nak ide-oda vizicsigák, melyek
a himport tova szállítják, hogy
egy más növény termjéhez
juttassák. Ludwig a Chry-
santhemum Leucanthemum-ot is

a csiga-porozta növények közé
számítja. Hangsúlyozza, hogy
tartós esk alkalmával a rova-

rok rendes látogatása elma-
rad, s a növényt ezek helyett

a csigák porozzák be. A Ra-
nunculus auricomns-nál ugyanez
az eset lehetséges. KnüTH f-
mvében felsorolja mindazon
rovarokat, melyek e növénynél
a beporozást végzik. Miután

lseid und Gmunden nacli Linz.

Den darauffolgenden Morgen
iintersuchte ich im naturhisto-

rischen Cabinette des Linzer

Gymnasiums sofort den Schleim
mikroskopisch und faiul wirklich

im Schleime Pollenkörner dér

obigen Ranunculus Art. Einen
Theil des Schleimes legte ich

auf eine bereitete 3°/o Rohr-
zuckerlösung, um zu seben, ob
Pollenschlauche getrieben wer-
den. Das trat auch ein.

leli legte dér Sache damals
keine Bedeutung zu, da ich dér
Meinung war, es werde von
Schnecken haufig dér Pollen

mit dem Schleime weitergefiihrt.

Inzwischen kam mii’ dér „Grund-
riss dér Bliitenbiologie" und das
..Handbuch dér Blütenbiologie“

von Paul KnüTH in die Hande.
Beim Stúdium (lieser Pracht-
werke faiul ich aber, das die

Zahl dér malakophilen Pfianzen

durchaus niclit gross ist. F.

DelPINO hat z. B. bei Alocasia

odora und Rhodea japonica
Schnecken als Vermittler dér

Bestaubung constatirt. E. WAR-
MING solche bei Collá palustris.

Auf Lemna - Rasen kriechen
haufig Wasserschnecken mnher,
die Pollenkörner abstreifen, um
sie auf die Xarben einer anderen
Pfianze zu bringen. LüDWIG
zahlt auch Chrysanthemum Leu-
canthemum zu den schnecken-
bliitigen Pflanzen. Er betont,

das bei anhaltendem Regen
sicli die gewönlichen Insekten
nicht einstellen kimen und die

Pfianze in den Schnecken einen
Ersatz fiir dieselben findet. Bei
Ranunculus auricomns mag nun
dasselbe dér Fali sein. KnüTH

I zahlt in seinem Ilauptwerke die

2*
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akkor majdnem egész nap esett,

nem lehet csodálni, hogy a csi-

gák eljöttek s a szirom-leve-

lekkel meg a porzókkal jól

laktak. Jói emlékszem, hogy
tisztán láttam, hogy a csigák

némelyike egyik virágtól a má-
sikhoz kúszott, s mert akkor
Linzben a nyálkában talált pol-

lenszemcséket összehasonlítot-

tam olyanokkal, melyeket a

Ranuncidus auricomus friss vi-

rágaiból vettem, a pollen-szem-

csék azonossága iránt nem
lehet kétség, ennélfogva a Ra-
nunculus auricomus-1 is a csiga-

porozta növényele lezé ledl sorol-

nom. Sajnos, a csigaházakat

akkor nem vizsgáltattam meg
valamely specialistával, s most
már nincsenek kéznél, így a

faját meg nem mondhatom.

Azt hiszem, hogy a növé-

nyeknek tartós esk alkal-

mával való megfigyelése be

fogja igazolni, hogy a csigák

sokkal gyakrabban közvetítik a

beporzást, mintsem eddig hit-

tük. Különösen oly növényeken
lesz ez konstatálható, melyek
mocsaras réteken, patakok vagy
források mellett nnek, a mint

ez pl. a Gállá palustris és

Lemna.-nál is észleltetett. MÜL-
LER Ármin a pollennek apró

csigák által való tovaszállitá-

sát a Chrysosplenium alternifo-

Insekten auf, welche bei dieser

Art die Bestáubung vollführen.

Da es damals fást den ganzen
Tag regnete, so darf es mm
niclit gerade Wunder nelunen.

das die Schnecken liervorkamen

und sicli an den Blütenbláttern

und Staubgefássengiitlichthaten.

Ich kaim midi auch noch reclit

gut erinnern, gesehen zu habén,
dass wirklich die eine oder
andere Schnecke von dér einen

Bliite zr anderen gekrochen
ist — und da ich damals in

Linz dieimSchleime befindlichen

Pollen kürner mit solchen vergli-

chen habé, welche frischen

Bliiten von Ranunculus aurico-

mus entnommen wurden, alsó

an dér Zugehörigkeit derPollen-

körner zr genannten Species

niclit gezweifelt werden kaim,

so muss ich Ranunculus auri-

comus zu den mala'eophilen

Pflnnzen rechnen. Leider liess

ich damals die Sclmecken-
geháuse niclit von einem Spe-
cialisten untersuchen — und
besitze sic leider auch niclit

mehr, so dass die Species niclit

angegeben werden kaim.

leli glaube, dass ein genaues
Beobachten von Pflanzen bei

lángerenRegenzeitenlehrenwird.

dass Schnecken ein háufiger Be-

staubungsvermittler sind als es

sonst bisher den Anschein hat.

Namentlich werden dieselben als

solche bei Pflanzen zu consta-

tiren sein, die auf sumpfigen
Wiesen, an Báchen oder Quellén

vorkommen, wie es z. B. bei

Gállá palustris und Lemna dér

Fali ist. Hermáim MüLLER hat

auch bei Ghrysosplenium alter-

nifolium kleine Schnecken Pol-

len übertragen gesehen. Bei
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lium-nál is észlelte. AChrysosple-

nium oppositifolhim-ivél ez szin-

tén feltehet. Miután e faj

Reichenberg környékén nem
éppen ritka, iparkodni fogok ezt

a szabad természetben meg-
tigyelni. Az eredményt annak
idején e folyóiratban fogom
közölni.

Chrysosplenium oppositifolium

diirften dieselben wohl auch
vorkommen. Da diese Art in

dér Umgebung nicht gerade
selten ist, werde ich bestrebt

sein, dieselbe in dér Natúr zu

beobachten unddie sicli vielleiclit

ergebenden Resultate in dieser

Zeitschrift mitteilen.

A herbáriumok történetéhez.

Zui* Geschichte dér Herbare.

Irta : Alföldi Flatt Károly. (Budapest.)

„ Si quid novisti rectius istis

Candidus imperti; si non, his utere mecum“.
Horatius Epist. I. 6. vv. 67—68.

„Hanc plantam ante annos ali-

quot, doctissimo uiro D. Otho-

ni RRUNFELSIO piae memó-
riáé. in THEOPHRASTO & DlOS-

GOR1DE demonstráld, qui illám

deinceps suo Herbario inserml “

Ezt mondja Hieronymus
BOCK (Tragüs) az füves-

*

könyvének Davidus Kyber esz-

közölte latin fordításában, a

„ Laurus Alexándrina li (Ruscus
Hypoglossum, L.) növényrl •

szólván. 1
)

A ki a botanika bibliográfiá-

jában s fleg históriájában já-

ratlan, az ezen most közölt té-

telbl szentül azt következteti,

hogy BOCK és BRUNFELS már
„herbáriumokkal/

4

vagyis szárí-

tott növény-gyjteményekkel is

foglalkoztak, pedig nagyon, de
nagyon csalódik, mert BOCK a

német eredetiben (melybl Ky-
BER I). az latin fordítását ké-

szítette) szóról-szóra ezeket

„Hanc plantam ante annos
aliquot, doctissimo uiro D.

Othoni BrüNFELSIO piae memó-
riáé, in THEOPHRASTO & Dios-

CORIDE demonstraui, qui illám

deinceps suo Herbario inseruit .“

Dies sagt Hieronymus BoCK
(Tragüs) in dér durck Davidus

Kyber besorgten lateinischen

Uebersetzung seines Krauter-

buches, au einer Stelle, wo er

iiber die Pflanze „Laurus
Alexandrina“ (Ruscus Hypo-
glossum L) spricht. 1

)

In dér Bibliographie und
hauptsachlich in dér Geschichte

dér Botanik Unbewanderte könn-

ten aus dem soeben angefiihrteu

Citate allenfals folgern, dass

Bock und Brunfels si eh auch
schon mit Herbare, d. h. mit

getrockneten Pflanzensammlun-
gen bescháftigt hatten, was aber

entschieden unrichtig ist, denn
Bock sagt im deutschen Ori-

') Hieronymi tragi : „De stirpium etc.“ Argentoratl. Vol. I. (1552.)

p. 396.
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